СОГЛАШЕНИЕ О СОТРУДНИЧЕСТВЕ

г.

«_»
2011 г.
Министерство информатизации и связи Республики Татарстан именуемое в дальнейшем «Министерство», в лице заместителя Премьер-министра Республики Татарстан - министра Н.А. Никифорова, действующего на основании Положения, Исполнительный комитет муниципального
образования город
Республики Татарстан, именуемое в дальнейшем «ИКМО г.

— » в лице руководителя Исполнительного комитета 
, действующего на основании
Положения и
, именуемое в дальнейшем «Организация связи» в лице директора


,  действующего  на  основании  Устава,   вместе  именуемые  в  дальнейшем  «Стороны»,
заключили настоящее соглашение о нижеследующем:
Общие положения
Настоящее Соглашение определяет основы сотрудничества между Министерством, ИКМО
г.  
и Организацией связи  в  рамках  реализации  распоряжения Кабинета Министров
Республики Татарстан от 12.07.2011 № 1159-р о проведении единой технической политики по развитию телекоммуникационных сетей на территории Республики Татарстан в целях обеспечения населения Республики Татарстан качественными услугами информатизации и связи.
Стороны Соглашения в своих взаимоотношениях руководствуются законодательством Российской Федерации и законодательством Республики Татарстан, а также настоящим Соглашением.
1.   Предмет соглашения
В соответствии с настоящим Соглашением стороны договариваются о порядке взаимодействия при проведении мероприятий на территории муниципального образования город

Республики Татарстан по переводу подвесных линий связи, воздушно-кабельных переходов
и иного оборудования связи, размещенного воздушным способом на внешних конструкциях административных зданий, жилых домов и иных сооружений.
2.   Права и обязанности сторон Соглашения 2.1. Министерство:
2.1.1.
содействует сторонам настоящего Соглашения в реализации мероприятий, направленных на
перевод подвесных линий связи, воздушно-кабельных переходов и иного оборудования связи,
размещенного воздушным способом в подземные кабельные коммуникации.
2.1.2.осуществляет мониторинг над реализацией сторонами настоящего Соглашения мероприятий,
направленных на перевод подвесных линий связи,  воздушно-кабельных  переходов и иного
оборудования связи, размещенного воздушным способом в подземные кабельные коммуникации.
2. 2. ИКМО г.
:
2.2.1.содействует Организации связи в проведении мероприятий по согласованию разрешительной документации необходимой для проведения работ по переводу подвесных линий связи, воздушно-кабельных переходов и иного оборудования связи, размещенного воздушным способом в подземные кабельные коммуникации.
2.2.2.
содействует Организации связи в проведении мероприятий по переводу подвесных линий
связи, воздушно-кабельных переходов и иного оборудования связи, размещенного воздушным
способом в подземные кабельные коммуникации.
2.2.3 осуществляет контроль над исполнением Организацией связи мероприятий по переводу подвесных линий связи, воздушно-кабельных переходов и иного оборудования связи, размещенного воздушным способом в подземные кабельные коммуникации на территории муниципального образования.
2.2.4. при необходимости привлекает третьи лица к участию в исполнении мероприятий по
переводу подвесных линий связи, воздушно-кабельных переходов и иного оборудования связи,
размещенного воздушным способом в подземные кабельные коммуникации.
2.2.5. не  допускает  размещение  воздушным  способом  подвесных  линий  связи,   воздушно-
кабельных переходов и иного оборудования связи.
2.3. Организация связи:
2.3.1. начиная с 21.11.2011  приступает к проведению работ по  переводу всех собственных
подвесных   линий   связи,    воздушно-кабельных   переходов    и    иного   оборудования   связи,
размещенного воздушным способом вдоль проспектов и улиц с проезжей частью, имеющей
ширину  в две  более двух  полос  для движения  автомобильного  транспорта,  в том числе
пересекающие проезжие части, имеющие ширину в две и более двух полос для движения
автомобильного транспорта в подземные кабельные коммуникации в срок до 31.12.2011.
2.3.2. предоставляет Сторонам настоящего Соглашения в срок до 21.11.2011 график проведения
работ по переводу всех собственных подвесных линий связи, воздушно-кабельных переходов и
иного оборудования связи, размещенного воздушным способом вдоль проспектов и улиц с
проезжей частью, имеющей ширину в две и более двух полос для движения автомобильного
транспорта, в том числе пересекающие проезжие части, имеющие ширину в две и более двух
полос   для   движения   автомобильного   транспорта   в   подземные   кабельные   коммуникации
(приложение № 1, являющееся неотъемлемой частью настоящего Соглашения).
2.3.3. в срок до 31.12.2011 исполняет в полном объеме мероприятия по переводу всех собственных
подвесных   линий    связи,   воздушно-кабельных   переходов   и   иного   оборудования   связи,
размещенного воздушным способом вдоль проспектов и улиц с проезжей частью, имеющей
ширину в две и более двух полос для движения автомобильного транспорта, в том числе
пересекающие проезжие части, имеющие ширину  в две и более двух полос для движения
автомобильного транспорта в подземные кабельные коммуникации.
2.3.4.
в   срок  до   31.12.2011   проводит  мероприятия   по   прекращению   ранее   заключенных
договорных  отношений,  предметом  которых  является  размещение  подвесных  линий  связи,
воздушно-кабельных   переходов   и   иного   оборудования   связи   на   внешних   конструкциях
административных зданий, жилых домов и иных сооружений, указанных в приложении № 1 к
настоящему Соглашению.
2.3.5. предоставляет Сторонам настоящего Соглашения в срок до 01.01.2012 график проведения
работ по переводу всех собственных подвесных линий связи, воздушно-кабельных переходов и
иного   оборудования   связи,   размещенного   воздушным   способом   в   подземные   кабельные
коммуникации (приложение № 2, являющееся неотъемлемой частью настоящего Соглашения).
2.3.6. начиная с 01.04.2012 приступает к проведению работ по переводу всех собственных
подвесных   линий   связи,   воздушно-кабельных   переходов   и   иного   оборудования   связи,
размещенного воздушным способом в подземные кабельные коммуникации в срок до 31.12.2012.
2.3.7. в срок до 31.12.2012 исполняет в полном объеме мероприятия по переводу всех собственных
подвесных   линий   связи,   воздушно-кабельных   переходов   и    иного   оборудования   связи,
размещенного воздушным способом в подземные кабельные коммуникации.
2.3.8. в   срок  до   31.01.2012   проводит  мероприятия   по   прекращению  ранее   заключенных
договорных  отношений,  предметом  которых  является  размещение  подвесных  линий  связи,
воздушно-кабельных   переходов   и   иного   оборудования   связи   на   внешних   конструкциях
административных зданий, жилых домов и иных сооружений, указанных в приложении № 2 к
настоящему Соглашению.
2.3.9. при необходимости привлекает третьи лица к участию в исполнении мероприятий по
переводу   собственных   подвесных   линий   связи,   воздушно-кабельных   переходов   и   иного
оборудования связи, размещенного воздушным способом в подземные кабельные коммуникации.
2.3.10. предоставляет еженедельный отчет Сторонам Соглашения об исполнении п. п. 2.3.1., 2.3.5.
настоящего Соглашения.
2.3.11.
не допускает ограничение качества оказываемых услуг связи либо их отсутствие в период
осуществления мероприятий, предусмотренных п. п. 2.З.1., 2.3.5. настоящего Соглашения.
3.   Ответственность сторон
Стороны несут ответственность за не исполнение или ненадлежащее исполнение условий настоящего Соглашения, за качество и достоверность предоставляемой информации, за нарушение сроков предоставления необходимой информации.
4.   Конфиденциальность
4.1. стороны гарантируют соблюдение конфиденциальности сведений и информации, ставших известными сторонам в ходе исполнения настоящего Соглашения. В случае передачи указанных
сведений третьим лицам, разглашении конфиденциальности сведений и информации какой-либо стороной, виновная сторона несет имущественную ответственность в размере нанесенного прямого действительного ущерба.
4.2. обязательства сторон по соблюдению конфиденциальности вытекающие из настоящего Соглашения в отношении конфиденциальной информации, полученной сторонами или ставшей им известной до истечения срока действия настоящего Соглашения или в связи с настоящим Соглашением, сохраняет свою силу в течение 5 лет после окончания проведения мероприятий, предусмотренных настоящим Соглашением.
5.     Форс-мажорные обстоятельства
5.1. стороны   освобождаются   от   ответственности   за   частичное   или   полное   неисполнение
обязательств   по   настоящему   Соглашению,   если   оно   явилось   следствием   форс-мажорных
обстоятельств, наступивших после подписания Соглашения и которые ни одна из Сторон не могла
предусмотреть и предотвратить разумными мерами.
5.2. форс-мажорные    обстоятельства   должны    непосредственно    влиять    на    невозможность
исполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Соглашению.
5.3. к форс-мажорным обстоятельствам относятся обстоятельства, на которые не может повлиять
ни одна из Сторон, и за которые ни одна из Сторон не несет ответственности, такие как:
наводнение, землетрясения, ураганы и другие стихийные бедствия, войны.
5.4. при      возникновении      форс-мажорных      обстоятельств      выполнение      обязательств,
предусмотренных   настоящим Соглашением,   продлевается на срок, равный продолжительности
действия форс-мажорных обстоятельств и их последствий.
6.    Срок действия договора
6.1. настоящее Соглашение вступает в силу с момента подписания и действует до полного
исполнения сторонами условий настоящего Соглашения.
6.2. действие настоящего Соглашения автоматически прекращается при ликвидации одной из
Сторон и при отсутствии правопреемника.
7.     Порядок разрешения споров
7.1. при возникновении споров в связи с исполнением обязательств по настоящему Соглашению
они разрешаются Сторонами в досудебном порядке.
7.2. все  претензии  по  выполнению  условий  настоящего  Соглашения  должны  направляться
Сторонами в письменной форме заказным путем.
7.3. в случае невозможности разрешения спора в досудебном порядке, спор рассматривается в
установленном действующим законодательством порядке судом.
8.    Дополнительные условия
8.1. если после заключения настоящего Соглашения в законодательном порядке будут приняты
какие-либо нормативные акты, устанавливающие иные, чем предусмотренные Соглашением права
и   обязанности   Сторон,   продолжают   действовать   положения   настоящего   Соглашения,   за
исключением случаев, когда в этих нормативных актах будет прямо установлено, что их действие
распространяется на отношения, возникшие в результате ранее заключенных Соглашений.
8.2. данный документ является полным текстом Соглашения и после его заключения любые иные
ранее имевшие договоренности, соглашения и  заявления  Сторон устного  или письменного
характера, все предшествующие переговоры и переписка, противоречащие условиям настоящего
Соглашения, теряют свою юридическую силу.
8.3. вопросы пересмотра  настоящего  Соглашения,  изменения  его условий, дополнения или
досрочного прекращения его действия осуществляются по взаимному согласию Сторон.
8.4. настоящий договор составлен в трех экземплярах, которые имеют одинаковую юридическую
силу и хранятся у каждой из Сторон.
8.5. неотъемлемой частью настоящего Соглашения являются:
приложение № 1 - график проведения работ по переводу собственных подвесных линий связи, воздушно-кабельных переходов и иного оборудования связи, размещенного воздушным способом вдоль проспектов и улиц с проезжей частью, имеющей ширину в две и более двух полос для движения автомобильного транспорта, в том числе пересекающие проезжие части, имеющие ширину в две и более двух полос для движения автомобильного транспорта в подземные кабельные коммуникации.
приложение № 2 - график проведения работ по переводу собственных подвесных линий связи, воздушно-кабельных переходов и иного оборудования связи, размещенного воздушным способом в подземные кабельные коммуникации.
приложение № 2 - график проведения работ по переводу собственных подвесных линий связи, воздушно-кабельных переходов и иного оборудования связи, размещенного воздушным способом в подземные кабельные коммуникации.
Заместитель Премьер-министра Республики     Руководитель Исполнительного комитета
Татарстан - министр информатизации и
муниципального образования город

связи Республики Татарстан
Республики Татарстан
Н.А.Никифоров
Директор Организации связи-------------------
